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A
lvérausat-család levéltára kimerithetet- 

lvn. Alig mult cl a benyomás, melyet 
Rémusat asszony emlékiratai tettek, 
máris közzétették 1804-től 1 ^ 1 |-;-

fol\ tatult levelezését. Most pedig fiával Ka­
rolyival, a restaurálio első eveiben folyt le.vc- 
1 ezé se boesájtatott közre. Ezt is az emlékíróm") 
unokája, Rémusat Ral, a íranczia s« -natus 
tagja adta ki. E kötetben is Josephine csá­
szárné palotahölgye viseli a lószerepet. A leve­
lek. inelveket 1817 februárjáig fiához Károly­
hoz intézett, azzal a néhány értesítéssel együtt, 
mel vek másokhoz vannak czímezve, szarni »an 
túlhaladják fia Károly válasziratait. Ez utóbbi 
a jelzett időszakot Parisban töltötte, hol ta­
nulmányait végezte es a legfőbb korok társa­
dalmi és politikai eleteken élénk reszt vett. 
Az anya Toulouseban időzött lerje mellett, 
ki 1815 július i 2-én a 1 laute-Garonne pretekt- 
jévé neveztetett ki. hiúbb, a »száz nap- lefo­
lyása alatt a család együtt lakott, biztos 
menhelyén, 1 >a fittében.

Kz. időből nagy jelentőséggel bir néhány 
levél, inelvet Rémusat asszony Nansouty ta- 
hornok nejéhez intéz, es melyben örömet 
fejezi ki a fölött, hogy a >uagy válság« a 
waterloo-i csatával véget ért.

Ha azonban figyelmünket az Írott pár­
beszédre fordítjuk, melyet az anya liaval 
folytatott, annyi érdekes és tanulságosra buk­
kanunk , hogy majdnem lehetetlenné lesz 
róla rövid ismertetésben fogalmat adni. \ alo­
ha n a levélírók egyénisége Írott eszinecsei ejtik 
legtöbb részét egész kis műremekekké alkotja. 
Nem tudja az ember, az anyanak az embeiék­
ről és viszonyokról mondott lmom it« letet,

irályának báját, szellemének élénkségét cso­
dá lja-e jobban, vagy pedig a még busz évet 
nem ért ti 11 korán érett elméjét, kritikájának 
biztosságát és egész lényének ifjú vidámságát, 
mely Bérangér styljében irt, közbeszórt apró 
dalocskákban nyilvánul. A gyöngédség, mely- 
ivei az anya távol kedvenezén csügg és mely Ível 
fényes pályáját figyelemmel követi, valóban 
megható. »Légy boldog, fiam«, Írja egy alka­
lommal, »légy elégedett távollétünk daczára is. 
Az elszakadottság fájdalmát engedd át ne­
kem; hisz az a mi hivatásunkhoz tartozik; a 
fájdalmaknak is megvan a maguk édessége.« 
A fiú tartózkodik az érzelem ily kitöréseitől, 
és némelykor vádolja is magát észszerű hideg­
ségéért, melyet az. anya Voltaire utánzására 
való hajlandóságnak magyaráz. De azért 
minden leveléből kiviláglik, mennyire szereti 
anyját, és hogy nem ismer asszonyt, kinek 
inkább volna joga részt venni az élet és az 
oktatás minden nagy kérdésében.

Mindkettő öntudatával bir a lelki közös­
ségnek, mely őket összeköti ; úgy Írnak egy­
másnak, mint két jó barát, némelykor oly 
kérdésekben is, melyek anya és fiú közt nem 
szoktak érintetni. »Az atya — mint Rémusatné 
írja, némelykor »tréfálódzikv a bizalmas 
levelezés fölött«. De ez őket nem tartóztatja.

Asszony létem - Írja fiának, - - engem ifjú­
ságodnak közelébe hoz; mert hát az emberek 
megegyeztek abban, hogy a nő bizonyos mer­
ték ben gyermek marad egész életén at. Köz­
tünk oly édes bizalom létezik, hogy hitem 
szerint legjobb barátinál maradok még akkor 
is, midőn már nem én leszek a nő, kit leg­
jobban szeretsz«. A fut tréfás modorában azt 
véli, hogy ö és anyja jól kiegészítik egymást.

■ Mi ketten mondjae egy tökéletes nagy 
politikust képeznénk. Kn az elmeletet képez­
hetném : te pedig egészen arra termettéi, hogy 
az embereket csodálatosan jól ismerd. 1 e 
önzetlen vagy; tapasztalással, férfias Ítélettel 
és ezen félül női megfigyelő tehetséggel bírsz, 
mely bennünk hiányzik.« »Minthogy már hőkö­
lünk egvmásnak, - Írja a fiú később - - sok 
dicséretet mondhatnék utolsó leveledről, mely 
valóban pompás és tudományos. Ncm ismerek 
asszonyt, ki az utolsó hat hónapban kepes 
1,-tt volna e levelet nem is mondom megírni, 
de csak megérteni is. I e valóban erős s/.rl- 
l<»m vagy, és irályod ugyanezen jelleggel bir, 
habár derült is.' De hát a vidámság és az 
<>rö jól megférnek egymással ; gondolj csak 
IV. Henrikre«. Ily hangon folyt a mulatság, 
és pedig a legkülönbözőbb tárgyakról: poli­
tikáról és irodalomról, művészetről és tuclo- 
mánvról, a szív ügyeiről és bölcsészeti pro­
blémákról, egyes személyekről és közügyekről. 
Lépten-iiyomon erezzük, hogy ezek a levelek 
mindraegannyi apró értekezések, medvéket

nem a táviró és vasút korában Írtak, midőn 
még a szellemes levelezők sem érnek rá 
értesítéseiket az üzleti forma színvonala fölé 
emelni. Kiváló értékűek e levelekben az 
eszmecsere, mely az akkori olvasmányhoz 
fűződik. Nem csupán a napi jelenségeket, 
mint Chateubriand-t, Lamartine-t és másokat, 
de a szép- és történeti irodalom más műveit 
is tárgyalják. Rémusat asszony szorgosan és 

mi nagyobb dicséretére válik gondol­
kodva olvasott. Sévigné asszony leveleit, és 
egyáltalán XJV Lajos korának irodalmi emlé­
keit úgy ismeri, hogy koronkint egyes kifeje­
zésekkel él. Egy időn át egészen belemélyedt 
az angol forradalom történetébe, és Ítélete 
Clarendonról, Humcról, ha nem is találkozik 
az iskolázott történész helyeslésével, mégis 
egészen önálló. A fiú, ki tizennyolc/, éves ko­
rában már annyi könyv tartalmát tette ma­
gáévá, gyakran ellentmond. O a tizenkilen- 
czedik század gyermekig inig anyja gondol­
kozásával és érzelmeivel még közelebb áll az 
ancien régime-liez. Így például fia és anya 
nem egyezhetik meg Turgot megítélésében. 
Rémusat asszony azon »közé]»szerűségekhez- 
számítja, kik XVI. Lajos tanácsosai közt oly 
nagy számmal voltak. A fiú, ki egész más 
szemmel nézi a nagy forradalom előző törté­
netét és a forradalmat magát is, védi Turgot-t. 
»XX I. Lajos minisztereit illetőleg — Írja, 
ne higyj a kortársaknak, kik ezer előítélet 
által és a lelkűk mélyében szunnyadózott, 
minden újítás ellen irányult gyűlölet által el 
voltak vakítva. A tizenkilenczedik század 
gyermekei helyesebben tudnak Ítélni, mint a 
tizennyolezadik század aggastyánjai«.

Természetes, hogy ily társalgás közben 
ismételve feléled a nagy kény úr emléke, kit 
Rémusat asszony oly közvetlen közelről figyel 
meg, és kinek uralkodása alatt folyt le a fiú 
gyermekkora. A fiú, még gymnasista korában, 
1814. április havában, Napoleon tragikus 
bukásának és Francziaország legyözetésének 
benyomása alatt, heves és vigyázatlan nyilat­
kozatot tett a legitimitásról, melyet akkorában 
kiválóan Chateaubrian védett. Rémusat asszony 
első levele e tényre vonatkozik. Az anya 
nyugalomra és az érvényre jutó nézetek be- 
csiiletbentartására inti fiát; beavatja Napoleon 
uralkodásának igazi ismeretébe, mely eddig 
előtte zárva maradt. »Atyád és én a császárt 
közelről láttuk; szenvedtünk és sírtunk; az ég 
tanúm rá, hogy mindent megbocsáj tottam 
neki, mit ellenünk tett; de a mit Lranczia- 
ország ellen vétett, azt fájdalmasan éreztem.« 
Többször emlékezik meg e tárgyról levelei­
ben; és nyilatkozatai gyakran képezik emlékei 
kritikáját. Közben Rémusat Károly is egyet 
kezdett érteni anyjával Napóleont illetőleg. 
Elismerte, hogy Napóleont átkozták, inig



III. KYI-OI.YAM.

X\ I. Lajost csak gyűlölték. A legfontosabb 
kérdés az volt, hogy mikép gátoltassék meg 
a kényuralom visszatérte és mikép szilárdittas- 
sék meg a képviseleti állam. Ekkor aztán 
tisztába kellett jönnie az alkotmány és a köz- 
igazgatás összefüggése, az angol mintakép 
utánozhatósága, és az akadályok iránt, melvet 
a megszokott centralisatió az eszményhez való 
közeledés ellen gördített: mindmegannyi fő- 
fontosságú tárgy, melyek e levelekben szelle­
mes megjegyzésekkel vannak megvilágítva. 
És e megjegyzéseknek még mai nap is meg­
van az értékük.

De a napi események mindig előtérbe 
tolulnak, és majd élesztik, majd lankasztják 
az irók reményeit. Az anya és fiú a restau­
ra tio első idejét egymástól távol eső, de igen 
kedvező megfigyelő pontokon élik át. Károly 
Párisból mindig a legújabb hírekkel szolgál. 
Érintkezik a legjelentékenyebb személyekkel 
és magatartásukat a haladott alkotmányos 
érzületű ember szempontjából it éli meg. Akár 
a társadalmi eseményekről, akár az akadémia 
üléseiről, akár pedig a kamara vitáiról beszél­
jen, majd komolyan, majd elmésen: mindig 
világos képét adja, hogy miként folv össze az 
állam nagy középpontjában a szellemi moz­
galom minden szála, és mikép kellett végre 
eldőlnie, hogy a rcaktió embereivé lesz-e a 
diadal, vagy pedig az ismét helyreállított 
Bourbon-monarchiának fog-e sikerülni a régi 
és az új Francziaország kibékitése. Talleyrand, 
Pasquier, Richelieu lierczeg, Mólé, Villéniáin, 
Chateaubriand, Guizot és a politikai és iro­
dalmi világ sok más jelese vonul cl lelki 
szemeink előtt. Minthogy senki sem volt akkorá­
ban biztos, hogy levele a kormány közegei 
által fel nem bontatik, e hires személyiségek 
gyakran közönyös megjelölés alatt szerepel­
nek; Talleyrand mint curé, Viliéle mint le 
maire és d’Artois gróf mint Manón. Közben 
találkozunk a szellemes és bájos hölgyekkel, 
kiknek termeiben az ifjú Rémusat megfordult; 
aztán Humboldttal is, ki néhány erélyes vo­
nással van rajzolva. Látjuk a derűs és a 
főnemesség viselt dolgait, Né v és Laval ette 
pőrét, az ultrák dühöngését a chanibre 
Introuvable-Wcwx,, e kamara feloszlatását és 
ennek következményeit; a belső franczia tör­
ténet egy egész része tárul fel szemünk előtt, 
a mint azt egy avatott megfigyelő az esemé­
nyek helyén és a történők friss benyomása 
alatt irja le.

Rémusat asszony nem kevésbé érdekes 
tapasztalatokat jegyzett föl a köz ügyek folyá­
sáról ama heves vérű déliek tartományában, 
hol a »fehér rémuralom« az izgatott lakosság 
fölött legvadabb orgiáit ülte, hol a leggyön- 
gédebb asszonyok ajkairól a gyűlölet szavai 
hangzottak elébe, melyek félelemmel tölték 
el. Felfegyverkezett csoportok irtózatos boszut 
vettek »a trón és az oltár ellenein« ; vallási és I 
politikai szenvedélyek összegyűltek; a féket 
vesztett mozgalom már-már a vezetők hatal­
mából is kisiklott; és minthogy egyes vidé- i 
kékén a termés rósz volt és éhség uralkodott, 
úgy látszott, mintha a polgárháború kitörése 
küszöbön volna. Toulouse-ban az ellentétek 
leghevesebben ütköztek össze. Rémusat urnák, 
kire politikai múltjánál fogva a reaktionárius 
lázitók bizalmatlansággal tekintettek, nehéz 
álláspontja volt. De a dühöngő szenvedélyek, 
a lázadás vihara közepeit, nem vesztette el 
hidegvérét, éréivét és mérsékletét; és ezzel 
vegre is kiküzdte a köz becs ülést és igen jó­
tékonyan hatott. Rémusat asszony ez izgal­
mas időket lázas feszültségben élte végig, 
miről levelei legjobban tanúskodnak. Midőn 
fiának az eseményeket leírja, akaratlanul is a 
történetiró tollával teszi. A pártok ismerteté­
sében, vezéreik titkos rugóinak felderítésében, 
e »félspanyol« lakosság társadalmi viszonyai­
nak festésében beválik mesteri tehetsége. így 
emelkednek levelei és fia válaszai magasan 
a családi híradások színvonala fölé. Becses 
történeti forrásokká lesznek ; és a ki jövőben 
a kezdődő franczia restauratio történetét meg
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akarja Írni, jól teendi, ha e két szellemileg 
kimagasló kortárs érdekes közléseit figyelem­
mel számba veszi és felhasználja.

St —N A.

IRODALMI HÍREK.
A MAGYAR TUD. AKADÉMIA hétfőn, 

e hó 24-én összes ülést tartott. Az ülés meg­
nyitása után Margó Tivadar r. t. mondott 
emlékbeszédet Darwin Károly fölött, a kit az 
akadémia 1872-ben választott külső tagjává. 
— Ezután FrakxÓi Vilmos főtitkár bejelen­
tette Hegedűs László 1. t. és Lugossy József 
r. t. elhunytál. Az utóbbinak temetésén, Szilády 
Áron és Budenz József képviselték az aka­
démiát. Az ülés Hegedűs és Lugossy elhunyta 
fölött jegyzőkönyvileg fejezi ki fájdalmát. E 
jelentések után Szász Károly tett jelentést a 
Farkas-Raskó pályázat eredményéről. Bírálók 
voltak : Gyulai Pál, Szász Károly rendes tagok 
és Lehr Albert levelező tag. A Farkas-Raskó- 
féle 100 frtos jutalomra 1883-ban hazafias 
költemény pályázott, mely lehetett hyminis, 
óda, elégia, dal, ballada, bcszélyke, tanköl te- 

j ménv vagy szatíra. A beérkezett 28 pálya­
munka közt az említett műfajok mindegyike 
képviselve volt. Összesen azonban csak öt 
olyan pályamunka volt, mely említésre méltó. 
Ezek közül kettő válik ki: a 13. számú »A 
magyar nemességhez« s a 24. számú »A ma­
gyar ember dala« czíműek. A bíráló bizottság 
az utóbbinak Ítélte oda a díjat. A költeményt 
a jelentés kapcsán Szász Károly fel is olvasta. 
A jeligés levélke felbontatván, a pályanyertes 
költemény szerzőjéül Vargha Gyula tűnt ki. 
— Ezután Fraknói főtitkár több folyó ügyet 
terjesztett elő. Fölolvasta Székesfehérvár városa 
levelét, melyben a város meghívja az aka­
démiát Horváth István születésének 100-ik év­
fordulója alkalmából május 1 1 -én rendezendő 
ünnepélyre. Elnök azt hiszi, hogy az akadémia 
melegen üdvözölheti Székesfehérvár kegyeletes 
ünnepélyét. Indítványozza, hogy az akadémia 
az ünnepélyen küldöttség által képviseltesse 
magát. Az indítványt elfogadták s a küldött­
ségbe , Pulszky Ferencz, Hunfalvy Pál, Yám- 
bérv Ármin rendes és Mailáth Béla s Cson- 
tossy János 1. t. kérettek föl. A főtitkár jelenti, 
hogy a Karácsonyi-jutalom eredményére 
vonatkozó jelentés f. hó y/-re halas i tatott.
V égül elfogadta az összes ülés a történelmi 
bizottságnak azt a javaslatát, hogy a Mircse- 
féle könyvtár 2000 frton az akadémia számára 
vásároltassák meg. - Ezzel az ülés véget ért.

— A Kisfaludy-TÁrsasÁg szerdán, <• 
hó 26-án tartott ülést. Beöthy Zsolt titkár 
bejelentő, hogy Bulyovszky Gyuláné született 
Szilágyi Lilla asszony, annak emlékére, hogy 
épen most huszonöt éve lépett fel először a 
gótliai színházban, s különös tekintettel arra, 
hogy a társaság érdemdús elnöke, Gyulai Pál 
akkor őt megtámadta, 2000 frtos alapítvánvt 
tesz a társaságnál. Az alapítvány Bulyovszkv 
Lilla nevén kezelendő és kétévenkint 50 0-os 
kamata, összesen 200 frt, szavalásra alkal­
mas költeményre tűzendő ki; a díj az aránv- 
lag legjobb pályaműnek minden második év 
márczius havának második felében ok vetetlenül 
kiadandó. (Éljenzés.) Az első hazai takarék- 
pénztár, mint minden évben, ezúttal is meg­
szavazott és beküldött a társaságnak 200 frtot. 
— 1<I. Szárnyéi József egyetemi könyvtárőr a 
társulatnak ajándékozta a társulat elhalt 46 
tagjának haláláról szóló szomorú jelentést. —
A társaságot meghívta Pauer János székes- 
fehérvári püspök, mint a Horváth István 
emlékét megörökítő bizottság elnöke, a I iorváth 
szülőházára helyezendő emléktábla leleplezési 
ünnepélyére ez év május 11-ére. A társulatot 
ez ünnepélyen Gyulai Pál, Yadnai Károly, 
Zichy Antal, Tóth Lőrinc/, és Szász Kárólv 
fogják képviselni. Ja lava Antal finn iró, 
ki már évek óta nagy előszeretettel foglalko­
zik a magyar irodalom termékeivel , ismét 
adott ki egy kötet magyar irók fordítását
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j Jókaitól, Tóth Edétől stb. Ja lava beküldte 
müvét a társaságnak, mely köszönettel fogadja, 
s átengedi azt a tudományos egyetem finn 
cursusának. Ezután vették kezdetüket a fel­
olvasások . FrANKH.xiívRG » Tükörképek a régi 
Írói életből« czíin alatt több érdekes apróságot 
jegyzett föl. Da lm ad y Győző két, Mátyás
királyról szóló, dallamos, antik stvlű éneket 
olvasott föl. Szász Károly a »Nála és 
Damajánti« szanszkrit regéből olvasott fel 
részleteket Fiók Károly fordításában, aztán 
bemutatott egy saját szerzeményű eredeti dalt 
és több műfordítást. A társaság tagjai ezután 
zárt ülésre maradtak együtt.

A NAGY ETNOGRÁFIAI Mi , melyet a 
trónörökös tervez és melyről már két ízben 
tettünk említést, egyidejűleg mint pompás 
díszmű és mint népszerű kiadvány fog meg­
jelenni. A clíszmü feladata leend felmutatni, 
mily gazdag művészi és irodalmi erők kel 
rendelkezik az osztrák-magyar monarchia ; inig 
a népszerű kiadásnak rendeltetése az lesz, 
hogy mint valódi nép- és családkön vv a 
népesség minden rétegeibe behatoljon, s a 
valódi művelődésnek s az igazi haza fiúi gon - 
dolkozásmódnak úttörője leg ven. < > Felsége 
ezen nagy irodalmi és művészeti vállalathoz 
helyeslését adta s biztosította azt legmagasabb 
védelméről és gyámolitásáról. Az említett műn- 
nézve a következő programúi lett megálla­
pítva : ("/.íme : . /:. os líráik-mag 1 'ar mount chin 
irasban es kepékben. I. Kötet. Bevezetés. - 
A mű czeljai : tömör leirása a monarchia 
orographiai, hydrographiai, éghajlati és ter­
mészettörténeti viszonyainak- Történelmi fej- 
lödményei, alkotmányos szervezete* és közigaz­
gatása. I. osztályzat. (Kötetekre sorozva.) H 
birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
tartományok. Alsó- és Felső-Ausztria, Salz­
burg, Stájerország, Karinthia, K raj na, Trieszt, 
Görz es Gradiska, 1 stria, 'Tirol, Yor;irlberg, 
Csehország, Morva, Szilézia, Galiczia, Bukovina 
Dalmáczia. II. osztályzat. (Kötetekre sorozva.) 
A magyar korona országai. Magvarország, 
Lilimé, I lorv.it- és I ótországok. Ili osztálv- 
zat. (Egy kötetben.) A megszállott tartomá­
nyok területe. Befejező» kötet. A munka­
társak nevei. A használt hétforrások. Kölcső»nös 
egymásra hatása a monarchia egvrs ország­
részéinek, kózmívelődési és nemzetgazdászati 
tekintetben, kölcsönös kiegészítés, (ésszekötö 
kapcsok, az uralkodóház, a hadsereg, a közös 
érdekék. Az osztrák-magyar monarchia
hivatása befelé és kifelé, világhelvzete.
A monarchia minden egyes országát lakó 
néptörzsek tárgyalva lesznek a következő 
szempontokból: 1. Nyelvük, annak a méh­
családokban való helyzete, tájnyel vekre oszlása.
2. Jörtcnclmük, korábbi hazájuk, beköltözé­
sük, az osztrák-magyar monarchiái állam- 
kötelekbe belépésük. 3. Tudományuk és mű­
vészetük 1 költészetük, nevezetesen né]»költé­
szetük, nemzeti zenéjük, kiváló építményeik.
4- Aemzeti sa/atságaik, népünnepeik, nem­
zeti tánczaik, lakodalmi és temetkezési szer­
tartásaik. 5. .Gpgazdászatuk : földmíve 1 ésük, 
állattenyésztésük, vadászatuk és halászatuk, 
erdészetük, bányamivelésük, kézmű- és gyár­
iparuk, haziiparuk es lakházaik szempontjából.

I ovábbi közlemények a létrehozandó) mű 
szerkesztése, munkaszervezése, a bécsi és buda­
pesti szerkesztők személyiségei, továbbá a mon­
archia minden országaiból és tartománvaibó>l 
való munkatársak nevei iránt annak idejében 
közzé fognak tétetni.

— Beöthy Xsigmond, a kir. itélö-tábla 
tanácselnöke vasárnap, e hó) 24-én ünnepelte 
ir<>i működésének ötven éves jubileumát.Beöthy 
181 <4. február 1 7~iken született Rév-Komároin- 
ban. Jogi tanulmányait elvégezvén, Komárom- 
megye aljegyzőjévé lett, s 1845-ben szolga- 
bírónak választottak meg. Az 1848-iki kormánv 
alatt fogalmazó, majd titkár lett a közokta­
tásügyi ministeriumban. A szabadságharc/, után 
ügyvedkedett, <le már az októiberi diploma 
kibocsátásakor Komárom városa képviselőjévé 
választotta meg, 1862-ben a pesti váltótörvény-
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szék elnöke, ]8üo-ben a királyi tábla rondos 
bírája, majd 1870-ben a Curia legfőbb itélő- 
széki osztályának bírája, 1882-ben a királyi 
Ítélőtábla tanácselnökévé lön. Irodalmi mun­
kásságát már jogász korában kezdte, a mikor 
költeményeivel feltűnést okozott. 1851-ben ér­
kötőt verse jelent meg; 1880-ban adta ki 
újabb költ(.*ménveit; irt azonfelül beszélveket 
drámákat, s legutóbb még a Kisfa ludy-társa- 
ságban olvasták föl »Hol az: istened« czímíi 
költeményét. 1846-ban »Magyar közjog« jelent 
meg tőle, s az egvbázjog terén tekintélyül 
szolgál az «"> müve: »Az evangélikus házas­
sági törvények gyakorlati magyarázata«. Az 
egyházi és iskolai ügyekben, részben mint 
egyházkerületi főjegyző, majd mint főgond- 
noki helyettes, az egyetemes convent bírája, 
mindig a legbuzgóbban vett részt, s az egy­
házi és iskolai ügyekben t< tt szolgálatai el­
ismeréséül a király a vaskoronarend lovag- 
ker<‘sztjével tüntette ki. Bírói foglalkozása leg­
kevésbé s<-ni vonta el publicistikai működésétől, 
s most is gyakran jelenik meg tollából, több­
nyire jogi téren, kiváló szakértelemmel és 
művelt ízléssel biró dolgozat. Jubileuma alkal­
mából sokan keresték föl Beöthvt; számos 
üdvözlő levelet és táviratot kapott az ország 
minden részéből.

Madame Adam tiszteletére az irók és 
művészek társasága múlt szombaton estélyt 
rendezett. A jeles vendég ->Hunyady László« 
operait hallgatta a nemzeti színházban, fél 
IO után jött fel a kör helyiségeibe. A ren­
dezőik kis hangversenyt rögtönöztek Adam 
asszony tiszteletére. (bassi franczia költe­
ményt olvasott fel üdvözletül; e vers Gassi 
saját csinálmánya és ez képezi a versnvomo- 
rók egyetlen mentségét. Sipos és Szabados a 
»Hunyady Laszti'- operából játszottak négy 
kézre variátiókat, < >dry nehány magvair dalt 
énekelt, Kvsztner czimbailmon mutattai be 
művészetét, s végre Blaháné ragadta el ilalai- 
vail a vendéget. A hamgversenyt lakoma k<">vette 
a Szikszay vendéglői emeleti helyiségeiben. 
Madame Adam volt a kéjivis« löház karzatán, 
megnézte az ütvösmű-kiállitást ; látta a nem­
zeti színházban »Judora«, a népszínházban 
•*„ / vén kupeez« előálláséit és a hét elején 
elindult az alföld megtekintésére. Szentesen, 
Mezőhegyeseiét írosházán igen szívesen fogad­
ták és ,k Ü1 (1üttségi • k Üdv'űzőitek. Szegi -<lre 25-én 
érkezett, hol nagy néptümeg véirta és lelkesen 
aeelamálta. löste színházba ment, hol az ö 
tiszteletére díszelőiadást rendeztek. Előadták 
a -Szép Galatheái-A, s - Jündirlak Magyar- 
honban« czímű népszínművet. Szerdán Adam 
asszonx" a főivéirosba érkezett, honnan pénte­
ken, 28-án szándékozik elutazni.

Szász Károlynál >Hajnal előtt« 
czímű költeményét ko/.li a lipcsei ■ Magazin- 
1«"gutőili|>i száma, Wlisloeki Henrik fordításában.

Kvassayné Ki n Mii.anii: asszonytól 
új regény van sajtó alatt. Czíme: -•. / sors
kegyenezei-, liárom kötetben. Tárgya a fő­
rangú világból van merítve. A regény már 
legk<izelel>b megjelenik.

Somi.') Sándork<’>l, az •• Ltso szere­
lem« szerzőjéről a következő adatokat ol­
vassuk. Somló 18514-ben Kis-Kaposon (L ng- 
megvélxm) született, jó Imidéi szülőktől. Családi 
neve 1 llavathx Ódon s szülei es testvéréi 
jelenleg Ungvárit laknak. Szülei kitűnő neve­
lésben részesítették. Iskoláit l ngvártt, Sáros­
patakon és Budán végezte s 1875-ben lepett 
a színi iskolába. Szülei eleinte elleneztek, hogy 
a színészi pédyéira lépjen, de Soinlo egy iskola- 
téirséival Búdéiról elszökött, hogy Székesfehér­
várit belépjen a szintársulathoz. I tközben 
utolérték és most már maga nagybátyja Íratta 
be Somlót a szini iskoláiba. Gtt kitűnt téirsai 
közül, s tanárai kivi tel nélkül szerettek. A 
szini iskoláiból 1878-ban Győrbe, onnan Debre- 
czenbe szerződött s jelenleg a szegedi szin- 
társulat tagja.

A Ti 1.1 Ki-n 1 ai.<).mi R 1 í’ÁiA Á/öl i és 
a jelentésben is felemlített tavasz es ősz«

czímíí vígjáték szerzője - mint hírlik 
Rakodczax Pál; az ugyanazon jelentésben 
említett »Rangkórság« czímű vígjátékot pedig 
Müller Gyula, zombori szerkesztő irta.

— Baján Tóth Kálmán emlék-ünnepé­
lyét, a képviselőválasztási mozgalmak miatt 
május 21-lükéről későbbre halaszták.

At;i alános haza i muvelődéstörté- 
netre hirdet előfizetést Bihari Péter tanár. 
A mű, az előfizetési felhívás szerint, különös 
tekintettel van a papok, tanítók, hivatalnokok 
és a művelődni szerető nők igényeire és fel­
öleli a világtörténelemnek nem politikai részét 
képező elemeit, minők a földmívelés, ipar, 
kereskedés, művészet, tudomány, vallás és 
erkölcs története. A középkort tárgyaló rész­
nek egy negyedét, az újkorról szólt) résznek 
egy harmadéit teszi a magyar műveltség tör­
ténete. A könyv a közoktatási ministerium 
jóváhagyásával, s pártfogásával jelenik meg 
két kötetben. Ara 5 írt lesz.

Philosophie des Unbewussten. A 
Farkas-Raskó-féle hazafias költemény pályá­
zaton, melynek eredményét az akadémia ülé­
séről szóló fentebbi tudósításban közöljük, 
28 beérkezett költemény közül »A magyar 
nemességhez« s a »Magyar ember dala« 
czíinüek váltak ki. A bíráló bizottságban — 
mint a »Bpesti Hírlap Írja, Szász Károly 

A magyar nemességhez« czímű költemény­
nek akarta kiadni a pályadíjat, de Gyulai 
PÁi. inditvánvára a másik kapta meg, mely­
nek szerzője Vargha Gyula.

Mic-nkv Ágoston Ferencz, a francziák 
egyik legnagyobb történetirója, e hó 24-én 
1 'árisban meghalt.

ZENÉSZETI SZEMLE.

Ham.vi ksi xvi k : / ", philhannonikus hangverseny. — 
mami Valacnntr. - AVr l'áii.l Pa/iada-esté/vi'. — lítllrr /■■ > 

ti/ii 1 in<t oratóriuma : > Saul - . — Kosé-/eh- -négyes-társulat.

A
 böjti hangversenyek szokatlan pontos­
sággal és elég változatossággal követ­
keznek be egymásután, úgy hogy a 
zenészed tudósitó alig képes lépést 

tartani azokkal. Mai szemlénkben nem keve­
sebb, mint hét zeneestélylx el kell foglalkoz­
nunk, melvek többé-kevésbbé a muhi napi 
érdeken túl még művészeti jelentőséggel is 
bírnak. Xagyobbszerü esemény ugyan még 
eddig nem adta elő magát; ilyet csak a jö­
vőtől várunk, értjük Brahms János, »Requiem«- 
jének előadását, mely a legnagyobb élő zene­
szerzőnek remekét fogja ismertetni a mi kö­
zönségünkkel hihetőleg méltó alakban. Ennek 
reményében szívesen beérjük az eddigi nem 
«'•pen túlságosan kecsegtető, de bizonyos te­
kintetben kielégitő erediné 1 ivekkel.

A folyó hó 14-én végbement philharmo- 
nikus hangverseny műsorából, az huryanthe- 
nyitánvt és a pásztori siufmiát, mint eléggé 
ismert alkatrészeket leszámítván, két relativ 
újdonságot hallottuk: a Bach müveiből össze­
állított és zenekarra átirt tsuitc-1 és W agner 
-Siegfried«-jének végjelenetet. Az előbbinek 
elnevezését nem találjuk oly természetesnek, 
magától értetönek, mint azt annak szorgalmas 
átdolgozója, Bach rich Zsigmond ur alkal­
mazta. Mert a mit az öreg Bach »Suite«-nek 
mondott, az egy általa tervszerűen megálla­
pított sorrend volt, nem pedig három, önkény- 
tuson kiszemelt, összefüggés nélküli darab 
egymás mellé való sorolása. Nyilvánvaló, 
hogy a Gavotte es Alciscttc ily alakban is 
elég tetszetős, hiszen a zenekar sokkal inkább 
képes a remek szólam-vezetésnek kitünteté­
sére, mint bármely egyes hangszer magában, 
de a három különálló darabban a magasabb
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egységet, az összetartozás ismérvét hiába fog­
juk keresni. Ez okból kénytelenek vagyunk 
elvi kifogásunkat ezen és hasonnevű kísérle­
tek ellen ez alkalommal ismételni és azt jö­
vőn1 is fentartani, bármennyire elismerjük is 
az átdolgozásnak előnyös tulajdonságait, a 
finom, átlátszó szerkezetet és a korhű színe­
zetet az alkalmazott hangszerelésben.

A másik újdonság »Siegfried« végjele­
nete, csak azok számára volt valósággal új, 
kik a tavali Xiebelung-előadásoktól távol ma­
radtak. Neumann Angelo vándortársulata, 
mely azóta végkép felbomlott, igen tisztessé­
ges előadásban, Ma téma asszonynyal és 
Unger-rel, mutatta be a hatalmas darabot, 
mely szikla-tömbként magaslik ki a Siegfried- 
dráma végtelen lapályából. Jóakaró commen- 
tatorok »kettős«-nek nevezték el ezt a jele­
netet, a mi bizony több az euphemismus-nál. 
Az egész, háromnegyed órára terjedő darab 
alatt, melyet a múltkori bemutatásnál is csak 
kihagyással mertek előadni, alig néhány 
ütemre alkalmazható a »duett« elnevezése s 
ezen senki nem csodálkozható, a ki Wagner 
müveit olvasta és ismeri az ő drámai elméle­
tét. I fiszen szerinte a drámai igazság ellen 
vétene az, a ki a színpadon két vagy több 
személyt szólaltat meg egyszerre, mert ezek­
nek csak szépen egymásután, soha párosán 
nem szabad énekelniük. így van megírva a 
sibvllai könyvek IX. kötetében. Mindazonáltal 
szívesen elismerjük, hogy eme végjelenetben 
vannak megragadó szépségű és még inkább 
hatalmas erejű momentumok, melyek helye­
sebb oeconomia és arányosabb méretek mel­
lett kétségkívül még nagyobb hatásra lenné­
nek képesek. Wiltne remekelt Brunhild sze­
repében ; ily szenvedélyes kitörést és ily fel­
tétlen uralmat a zugó zenekar hangárjai fö­
lött ő kívüle nem tapasztaltunk még egy 
énekesnőnél sem, Mate ma asszonyt sem véve 
ki, a ki ugyan mint Wagner-nak felkent 
Brunhilde-ja, bizonyos privilegizált állást fog­
lal el e tekintetben, nemcsak Bécsben és 
Bayreuthban, de széles e világon, mert nem­
sokára az északamerikai l\ocky-mountain-ok 
is visszhangozni fogják a »Hojotohé«-1, mely- 
ivei Materna asszony fog kedveskedni ai köz­
társaság szabad polgárainak.

Fachmann Yaldemár zongorahangver­
senyei kiváló jelenséget képeztek művészeti 
életünkben. Zongorái virtuózok voltak nálunk, 
sőt fölös számmal és a mi közönségünk félre- 
ismerhetlen jelét adta annak, hogy a zongora- 
játék iránt csak a legritkább esetben tud ér­
deklődni. Kétszeresen nehéz egy zongoravir­
tuóz fellépése ugyanazon a helyen, a hol ke­
véssel ezelőtt Rubinstein utolérhetetlen művé­
szete lebilincselve tartotta a bámuló hallgatók 
figyelmét. Csakis (Minek a kedvezőtlen esély­
nek tulajdoníthatjuk azt, hogy Paehmann es­
télyei oly kevés vonzerőt gyakoroltak. Mert 
eltekintve némi csekély bizarr jellemvonások­
tól, melyek azonban inkább külsőségekre vo­
natkoznak és korántsem érintik a dolog vele­
jét, e fiatal orosz-német művész annyi élveze­
test nyújtott játékában, hogy minél többet 
hallottunk tőle, annál jobban győződtünk meg 
arról, hogy ragyogó technikája, átgondolt elei- 
adása, előkelő Ízlésénél fogva korunk legelső 
zongoravirtuózai közé sorozandó. Gyengéd 
testalkata s nőies sentimentalismusa képtelenné 
teszik ugyan arra, hogy a zongorajátéknak 
hasonló problémáit oldja meg, mint azt R11- 
binstein-uW, Bülozv-tói, vagy más vele egyen­
rangú művésztől megszoktuk, de az a gvö- 
nyüríí finom egyenletesség, mely Paehmann 
játékát jellemzi, bőven kárpótol a hiánvzó 
erőnyilatkozatokért. Egyéniségéhez jobban illik 
Chopin és Ilenselt nemes érzelgéssel telt mú­
zsája, mint Bach és Beethoven erős indulata, 
magas röptű szellemének hagyományai. Schu- 
mann-wiéA is gondosan megválogatja a physi- 
cumának megfelelő zenealkotásokat. Egyik 
különlegességét képezik a hihetetlen gyorsa­
sággal kezelt hatodfogások; részünkről meg­
váltjuk, hogy nem ismerünk senkit, a ki
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Pachmann-t ebbeli technikájában felülmúlná. 
Nem egyszer a szerencsétlen Heymann-ra 
kellett gondolnunk, kihez Fachmann talán 
legközelebb áll be végzett töké Ívű és melan- 
cholikus hangulattal eltelt előadásában. Cho­
pin darabjainak interpretálásában nem lehet 
eléggé csodálni azt a finom, lehelletszerü 
billentyűzést (Anschlag), mely a valódi vir­
tuozitás egyik titkát képezi. Kár, hogy Fach­
mann játékába belevegyül néha olvkor egv- 
egy különcz vonás, művészietlen grimace, mely 
a hallgatót kellemetlenül érinti. Úgy látszik, 
Bülow-tól tanulta azt a megrovandó aff'ek- 
tálást, mely e nagy virtuóznak számos fonák­
ságai közé tartozik és a legnemesebb művészi 
aspiratiokat nevetséges külsőségek által ala­
posan discreditálja.

Hazai művészeinkkel, operánk tagjaival 
ritkán találkozunk hangversenytermekben és 
ha igen, rendesen kevés örömünk telik abban. 
Annál megnyugtatóbban hatott reánk az az 
általános nagy siker - mert egyik oldalról 
sem vonatott kétségbe, — melyet operánk 
kitűnő baritonistája, Ncy Dávid ur ért el az 
altala rendezett balta da-estélyly el, melyben 
Loewe Károlynak egynéhány kiváló szépségű 
dalát ismertette meg közönségünkkel. Ncy ur 
evvel ép oly dicséretes, mint hálás feladatot 
végzett, mert Loewe nálunk jóformán isme­
retlen volt, balladáiról mitsem tudott a nagy 
zeneközönség, a mely ezen egy estélyen nem 
kevesebbet hallott ezekből, mint kilenczet, 
még pedig a legjavából. Loeve balladái má­
sutt is ritkán hallhatók, egyrészt nagv hang­
terjedelmüknél fogva, mely körülbelül 2 és fél 
oktávra megy (V-től gisl-ig a minimum) de 
azon oknál fogva is, mert külső hatásokra 
nem alkalmasak; énekeseink pedig jobbára 
csak oly dalokat szeretnek előadni — és fáj- 
dalom. csak olyanokat kedveltetnek meg a 
közönseggel — melyekben egy pár szélesre 
nyújtott fermatá-val tapsolásra indíthatják a 
jámbor hallgatókat, vagy pedig érzelgős me­
lódiákkal segítik rontani a közönség Ízlését, 
így van azután, hogy a hangversenyteremben 
egyebet nem hallunk, mint Abt és Kücken- 
féle boldog középszerűségek triviális dalla­
mait, a Aapcl(meistei-zewe lehangoló termé­
keit. Csodálni lehet-e akkor, ha a hangver­
senyben , énekeseink pusztán a külső sikert 
hajhasztak, az untatott közönség pedig ási- 
tozva vonul meg a neki szánt énekadományok 
elől ? Nem csekély bátorság kellett ahhoz, 
hogy hazai művész, kit eddig semmi külföld­
ről jövő dicsfény nem vesz körül, de kinek 
természeti adományait még nálunk is, a hol 
már egy évtized óta odaadással működik, 
korántsem méltányolták eléggé, ily szokatlan 1 
adománynyal lépjen a közönség elé, mely j 
zeneszeti szükségletének kielégítését mind- j 
eddig az opera kétes értékű szolgáltatásaiból 
volt kénytelen meríteni. Szerencsére a merész j 
kísérlet fényesén sikerült. De liogv sikerült, ! 
azt egyenlő részben a zeneszerzemények, mint j 
az előadó jel ességének tulajdoníthatjuk. Loewe j 
balladái egy oly különlegességet képeznek, í 
mely a maga nemében mintaszerű. A ballada 
alaphangját sehol es senkinél oly megkapó hű­
séggel és valósággal megragadva és végig meg- 1 
tartva nem halljuk, mint eme sajátszerű, ellenáll- 
hatatlanul vonzó dalszerzeményekben. .Mind­
egyik ballada egy alapthémán nyugszik, melyet I 
a szerző a változó helyzetekhez képest módosít, j 
majd alig eszrevehetően, majd lényegesebben, j 
kibővíti, megnagyobbítja, élénkebb kísérettel 
látja el, de a főmotivumot mindenütt szigo­
rúan megtartja. A tulajdonképeni hangfestés, 
a költemény menetellek megfelelően, a zon­
gora-kíséretnek jutott, mely csodálatos hajlé­
konysággal, néhol megragadó genial itással 
simul a költői intenczióhoz. Lehetetlen volna 
azokat a finom, apró jellemző vonásokat itt 
elsorolni, melyek már első hallásra felkeltik 
figyelmünket. Ney ur gyönyörű, érezes csengésű 
es e mellett a lágyabb érzelmek kifejezésére oly
annyira alkalmas baryton-hangjával kiválóan 
van képesítve a dalok előadására, melyek

egytöl-egyig barvton-hangra vannak Írva, a mi 
igen lényeges körülmény, mert a ballada ko­
mor hangulatához jobban illik, mint bármely 
más hangnem. Az ezúttal előadott balladák 
Loewé-nek legjobb szerzeményeihez tartoznak, 
kivéve talán egyet (»Der gefangene Admiral«), 

1 mely azonban talán épen a köziilcs felé hajló 
érzelgős refrain-jénál fogva nem kevésbbé 
tetszett, mint a többi, kétségkívül nagyobb 
értékkel biró szám. A Byron szövegére irt 
dal (»Sie geht in Schönheit«), mely a »Heb­
rew melodies« egyik gyöngye, nem ballada 
ugyan, de azért talán még sem hibázott a 
hangversenyző, hogy e lyricus szerzeménynyel 
a ballada-sorozat egyhangúságát mérsékelni 
igyekezett. A hangversenyen, melyben azon­
kívül Deutsch \\ illy ismert zongoraművész egv 
pár tartalmas zongora előadással részt vett, 
egy más újdonsággal is leptek meg: fuvola- 
előadással, melyben az opera-zenekar egvik 
fiatal tagja Kohlért Lajos ritka készültséget 
és lélekzetet tanúsított. Az előadott művet 
Rcineckc-nek egyik szonátáját fuvolára és 
zongorá-ra érdekkel hallgattuk, de szívesen 
meg valljuk, hogy a közönség túlnyomó része 
nem osztozkodott a mi véleményünkben, sőt 
ellenkezőleg kétségbevonhatatlan jelét adta 
annak, hogy a fuvola-előadást sokallja. Kü­
lönben tagadhatatlan, hogy a fuvola, mint 
minden más fúvó hangszer, sokat vészit hatá­
sából, ha nagyon közelről halljuk ; hátha még 
kénytelenek vagyunk a fuvolásnak erőlködé­
seiről, lélekzetvételéröl közvetlen tudomást 
venni. Jobb az ilyen zenét távolról élvezni. 
Meg vagyunk győződve, hogy voltak, kik leg­
szívesebben a termen kívül szerették volna 
helyezni.

A budai zeneakadémia f. hó 26-án ismét 
oratórium-«‘Kiadással lépett a közönség elé ; 
ezúttal Miller Ferdinándnak egyik régibb mü­
vét »Saul«-1 szemelte ki előadásra. Az ora­
tórium szövege Moriz 1Íartmanu-CA ered, s 
mintegy középhelyet akar elfoglalni a hagyo­
mányos bibliai oratórium-szövegek és az íny- 
nevezett dram a tik us concert-darab szövege 
közt. A költemény szépségeit egyébiránt a 
gyarló fordítás teljesen élvezhetetlenné tett--. 
Vájjon nem-e czélszerűbb ily esetben az ere­
deti szöveget megtartani, mintsem énekeseket 
és közönséget oly zeneellenes, de ezenfelül 
érthetetlen zagyvalékkal kínozni, minőt nyújt 
ez a fordítás (Fél dák épen idézzük ezt a <yö- 
nyörü helyet a ló. lapon : »Sátrat üss, a bek 
jelet!« Lgy más helyen, az 5. lapon, az »égi 
bek« pláne leszáll »szentelt fejedre« stb.) »Saiil« 
zene je dallamos, tetszetős, a karénekek pedig 
nem nélkülözik a polyphonicus szerkezetet, 
az egyes részeken meglátszik a gyakorlott 
kéz es az emelkedett izles, de az összbenvo- 
más, niég sem teljesen kielégítő, mivel a zené­
kéi tőnek nem sikerült a bibliai tárgyat a kellő 
színezettel megzenésíteni. Dallamai, melyek 
máshol talán cantate-ban tetszhetnének, édes­
késeknek tűnnek fel «* helyen, a komoly 
részekben pedig nélkülözzük a magasztos 
lendületnek illő kifejezését. Kzt egv zeneszer­
zőnek, ki épen »Saul«-t tette cömpositiójának 
tárgyává, nem volt szabad szem elől tévesz­
tenie. Bármily kedveseknek is tűnjenek fel 
Saul zenéjének lyricus részletei, nem feled­
hetjük el a mellett, hogy Piacúdéi hasonnevű 
oratóriumában egy oly höxkölteményt bírunk 

ha <* kifejezesse! élni szabad mely 
messze maga után hagyja az epigonnak kísér­
letét. Az előadás egészben véve kielégítő volt, 
az egylet vezetője Szánt ne 1 Zsiga úr, a ki 
dicsérendő szeretettel csüng e müven, oda­
adással működött úgy a betanulás, mint a 
bemutatás alatt. A solisták közöl csakis 
Guhrauer Katalin asszony, a soprán-solo 
kepviselöj«; vált ki, a többi e ne kés társa bizony 
nem emelte az előadás fényét.

A elmaradt és sajnosán nélkülözött vonós- 
négycs-estélyck-é-rt némi kárpótlást adott Kosé 
Arnold becsi hangversenymester, ki társaival 
(Kosé Kde gordonka, Hgghard Gyula viola, 
Loh Antal második hegedű) két előadást

rendezett a Hungária-szálloda szűk és 
mellesleg említve zenei productiókra tel­
jesen hasznavehetetlen termében. Az első 

1 estélyen / olkmanu müveiből játszottak, a 
G-moll négyes/: és a B-moll hármast, ez 
utóbbiban Door Antal adván elő a zongora­
szólamot. A második estélynek műsorán 
Beethoven (18. mű) és Schumann (41. mű) 
négyesei, valamint Coldmark-nak zongora- 
ötöse szerepelt. Rosé négyese magas tökélvre 
vitte az együttjátszást, a négy fiatal művész 
alá tudja magát rendelni a kamarazene leg­
főbb törvényének, hogy egyik se iparkodjék 
a másik rovására kiemelkedni a szép össz­
hangból. Maga az első hegedűs, Rosé Arnold, 
kitűnő művész a hangszerén, és fiatalsága 
daczára Bécs városának legelső hegedűművé­
szének tartatik. Hangja, bár nem túlságos 
nagy, de rendkívül nemes, kristálytiszta és 
átható erejű. Beethoven F-dur négyesében, 
az u. n. RasumoíTsky-négyesek elsejében, be­
bizonyította, hogy a klassikus müvek előadá­
sában méltó utódja J lelimesberger-uek, bár 
nem ennek, hanem a becsi oonservatorium 
egy másik hírneves volt tanárának, Ileyssler- 
nek iskolájából került ki a még csak 21 éves 
művész, ki máris oly sokra vitte.

SchCtz Miksa.

E
JEAN BECKER.

gyike ama ritka zenészeknek, kik művé­
szetük magasztos voltát teljes komoly­
ságában fogják fid; egyike azoknak, kik 
tiszta érzésükkel az egyoldalú virtuóz­

irány nyal szemben ébren tartják bennünk a 
hitet a valódi művészetben, 11:an Becker nem 
él többé. A művészi vállalat, melylvel neve 
össze van fűzve, a llórenczi vonósnégyes-tár­
sulat, hazája határain túl is mindenfelé híressé 
tette; <‘ vállalat túlélte a hangversenvestéket, 
nedveken a hallgatókat gyönyörködtette, em­
léke meg cl és hatása megvan.

Jean Becker 1836-ban Mannheimban szü­
letett ; kiképzésében része volt atyjának és a 
mannheimi zenekar két tagjának is, de leg­
többet köszönt a belga iskolához tartozó 
Lettenusuak , ki Mannheimban hangverseny­
mester volt. Maga is megvallotta, hogy <• ki­
tűnő tanítójának hatása volt a legmaradan- 

nézve; . Hard vezetése alatt 
minek azonban nem volt olvide

dóbb b«.
is állt e: 
jelentősége.

fiatal koréiban Becker még nem ébredt 
rima magas feladat teljes tudatéira, melvet ké­
sőbb kitűzött magéinak; tehetsége, ni«dylv«ö 
mindennemű technikai nehézséget könnven’le­
győzött, inkáid) a virtuóz-irány félé vonta. Már 
i i éves korában hangversenyezett szülőváro­
sában ; majd befejezve tanulmánya.t, Fárisban 
ólt, honnan visszahívtak Mannheimha, hogy az 
ottani zenekarnál tanítójának utódja legyen.

1859-ben felhagyott mannheimi működé­
sével, mely alatt a baden i nagv he rczegn ötöl 
kamara virtuóz czíniel nyerte, es legelőször 
harisban adott sikeres hangversenyeket, hova 
később is visszatért; Londonban is fellépett, 
majd beutazta Németországot és később eg\ 
évadon at Londonban a • Fhilharmonic So­
ciety«'-nál működött mint hangversenymester.

Végre érettebb korában feltette magéiban, 
hogy csak a komoly, nemes szépnek szenteli 
m a gat es magasabb művészi czélok elérésére
vonósnégyes-társulatot törekedett megalapí­
tani, mire 1866-ban f lórenezben alkalma nyílt. 
Második hegedűre < s violéira két olasz művészt 
\ a laszti >tt ott maga melle, M \si-t és (’inosTRi-t, 
violoncidlóra Grützmacher egv tanitványéit, a 
német III eper r-et. K fiatal émberekk.d oly 
buzgón folytatott kimerítő tanulmányokat é’s 
1 céljáért annyira leik«‘sitette okét, hogv téirsu- 
lata csakhamar a legmagasabb igéin éknek is 
m«‘g tudott felelni. A kitűnő) téirsulat nem­
sokéira elhagyta f lor<mezét (és Kurópaszerte, 
<!«• kivált a nemet hívéin «sokban aratta babér­
jait- Hilpert helyebe 1875-ben 11«‘gyesi lépett.
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Azonban a társulat nem sokkal azután szét­
oszlott vs nyomába a Becker-család négves- 
társulata lépett, in<-Ívnek tagjai az atya, leánya, 
Jeanne (zongora) és két ti a, János (viola), meg 
Hugó (violoncello), voltak. Ä család 1880 óta 
adott hangversenyein szép sikert aratott, de 
működése még sem tartott sokáig. A család­
főt betegeskedése teljes visszavonulásra bírta, 
mig f. hó 26-án a halál megszabadította szen­
vedésétől. Oly művészt gyászolunk benne, ki 
nemcsak hogy a zene terén kitűnt és nagy- 
hatást gyakorolt, hanem nagy műveltsége és 
szeretetremeltosaga áltál szelesebb körökben 
is meg tudta nyerni a sziveket.

Tiro.

ZENÉSZETI HÍREK.
A zenek vadnak kétségkívül legneve­

zetesebb eseményeit fogja képezni Brahms 
»Requiem«/-jenek előadása a zenekedvelők 
egylete által, mely a nagyhét első napjára, 
április y-ere van kitűzve. Kilátás van reá, hogy 
ezen előadásra a szerző maga is meg fog 
jelenni köztünk es talán maga fogja vezetni 
müvének bemutatását. Az előadás, mint az 
egyletnek többi nagy hangversenye, a városi 
\ igadó nagy termében fog megtartatni és 
igy az egyleten kívül állókra nézve is a ren­
des helyárak mellett hozzáférhetővé lesz téve.

Egyházi zeneelőadás a nagyhéten ezen 
kívül még csak egy lesz: Pergolk.se »,V<7- 
bat nuitcv«-je, melyet Passy-Cornet tanárnő 
tanítványai, az országos szinitanoda opera- 
növendekei adják elő jövő hó 10-én (d. <-. 
10 órakor) a belvárosi templomban.

~ A VI. 1‘im.ll ARMONlk IS HANGVERSENY, 
mely április 2-án fog megtartatni, majdnem 
kizárólag Brahms müveiből lesz összeállítva. 
Előadásra kerül Brahms új III. szinfoniája is, 
melyet valószínűleg maga a szerző fog diri­
gálni. Ezen kívül Bhrams-tól az ismeretes két 
nyitány (Akademische (hr: er ti/re és Tragische 
Our ért a re) lesz a műsoron. Végül Ni.y Dávid 
fogja énekelni a nagy barytonsolo-t Mendels­
sohn »Paulus«-ából.

~ Dvor ak An i ái. -Stabat mater' -)ének 
londoni előadását az »Albert-halUe-ban maga 
dirigálta és élénk tetszésben részesült.

~ Brahms János 1 ünnepelte mint ven­
deget az elmúlt héten a szász főváros. 
Brahms a drezdai - Liedertafel« hangversenyén 

■ Rínál do*és egyik rhapsodiáját vezényelte, 
maga pedig hatalmas D-moll concertjét ját­
szott:-. . A közönség mindezen piéceket, valamint 
a kir. zein-karnak játékát i'-s Spies k. a. dalait 
tetszéssel jutalmazá.

~ Az ••oi’ER x í'Oi'Vi.Aik E- Párisi »an a városi 
tanács részéről 400,000 frenyi subve*ntiót élvez 
•és valósággal megérdemli nevét, mert benne 
a legdrágább hely ára 5 frc. Márczius 7-én 
volt első premiere je, egy három felvonást >s 
vig opera, melvnek szövegét Marson és La- 
frique, zem'-jét pedig Anthiome, egy ifjú zene­
szerző ( ki a conservatoriumban mintegy 50 év 
óla tanít) Írták. A darab elhibázott meséjénél 
egyszerűn, kellemesen irt zenéje jobban tetszett.

~ A »párisi Conservatoire« 13. hang­
versenyének legvonzóbb darabja Berlioz »Bo­
rneo et Juliette- czímü drámai symphoniája volt; 
a kitűnő» előadás daczára csak némely részletek 
arattak kiválóbb sikert. Beethovennek B-moll 
concertoját Essipoit asszony játszotta; nagy 
tetsz.t'-ssel jutalmazták ugyan, de styljét a Con­
servatoire sty Íjé tői el ütőnek Ítélik. A műsort 
Coum.d Prés <tu Jleure ctranger- czímü cho- 
rusa fejezte be.

~ A Noire-Dame székesegyházban a 
párisi zenészek társasága a múlt héten Mellűi­
nek ünnepi miséjét adta elő. Sarasa/e egy 
und an te religiosot játszott, la skin és Bos/juin 
Mendelssolm-nak nehány szerzeményét adták 
'"ló. A misét, melynek soli-részletei klajollet 
es /• nnifois urakra voltak bízva, Gounod val­
lásos indulója (maréin- réligieuse) elö>zti- meg, 
'•tána pedig Anibroise Thomas *• Taudate--)i\

következett. Az ünnepiességben Daube J. ve­
zénylete alatt háromszázan működtek közre.

~ A párisi Si . E t:s Fache templomban 
1. ho 27-én tartott ünnepies istentiszteleten 
T'aure, a kitűnő művesz Niedermeyérnék l'atcr 
nőst er, Haydn-nak 0 fons pietatis czímü szer­
zeményeiből, valamint saját Cnieifixus-kból 
énekelt részleteket.

As r CAb-AÍA.x./-

PÁLMAY ILKA.

M
it írjunk , róla t Életrajzot, azzal az 

in diszkrét kezdettel, hogy mikor szü­
letett i Pletykát, mely ezerféle alak­
ban kering róla ; az első, a ki tovább 

adja kezéből, gombostűkép adja ki, s mire 
visszatér Pál may hoz, hegyes tőr, melylyel szi­
vén döfik? Es neki fáj ez a döfés,' pedig 
boldog az operetté-] »rimadonna, a kiről plety­
kaznak, s csak addig boldog, a meddig plety- 
káziiák, mert ha egyszer elhallgatott a világ 
szája, akkor a tenyere is pihen és akkor nép­
szerűig ^- good night. A hanyatlás, a kö­
zömbösség éjszakája következik. A sziporkázó 
csillag lehullván, eltűnik a sötétségben. Meg- 
irjuk művészi alkotásait t Vagy írjunk arról az 
igez<» neveti sr<>l,mely<-t egy fotograíirozó masina 
szívességéből mai mellékletünkön közzé te­
szünk (fájdalom, a vele járó csengő hangot 
nem mellékelhetjük) > Mert erről is lehetne
ám írni, ile sokat...........ime, száz oldalról is
lein t jellemezni, s bármely irányban evezünk 
a ezik kel, megtaláljuk a jellemző vonásokat, 
melyek Pálmax karakterét alkotják: meg­
találjuk az igazi Pálmayt.

Keressük tehat. Azon kezdte, bogv gye­
reklány korában, otthon, a felső hazában, hol 
a nők <>ly kedvesen mondják á-nak az a-t, 
szinhá/asdit játszott, még pedig nagy szenve- 
délylyel. Ezen mindnyájan keresztül estünk, 
minden komolyabb baj nélkül, csakhogy a 
14 eves korban, mikor mi még benne vol­
tunk, akkor ő már az igazi színpad festett 
vilagaba lepett. Igaz, hogy nem nagy szeri.-11- 
csevol, mert az első lépésével, melyet a szín­
padon tett, feldöntött egy kis gipsz Amor- 
szobrot, mini ijedten visszafutott a színfalak 
közé. Innen kezdve vége volt a barátságnak 

Ámorral is, meg a direktorral is. Igen 
ám, mert az Ámort egy foki csűr adta kölcsön 
díszítésül a direktornak, a ki Amor feje liijján 
nem tudott beszámolni. A direktor ugv boszulta 
meg magát, hogy Pálmayt kóristanéi színvo­
nalon tartotta, Amor pedig úgy, hogy férjül 
adta neki Szigligeti Józsefet. Mind a két 
állapottól meg tudott szabadulni. De mikor 
legelőször a fővárosba jött, még kóristáné és 
feleség volt: ily minőségben mutatta be ma­
gát »Eatiniezá-'-ban a budai színkör pesti kö­
zönségének. A szinlapon, mint -4-ik hárem- 
hőig}" figuráit. Ez történt 1877-ben. Es most 
absolut szili tána a színpadon.

Azután újra eltűnt abban a sanyarú is­
meretlenségben, melyet vidéki színészetnek 
neveznek. Néha-néha játszott egy-cgy nagyobb 
szerepet. ( ) vitte véghez azt a csodát, hogy 
okos és fővárosi színvonalon álló kritikára 
inspirált egy obskúrus vidéki kritikust. Ez az 
esemény kétségkívül feltűnést keltett volna, 
ha az illető kritikus szavai tovább terjedtek 
volna a falu határainál. Azóta is hiába lessük 
e csoda ismétlődését, a mi mutatja a 
vidéki 1 »rimadonnák t<-h<-tségteh»nségét.

Kincses Kolozsvárott ringatták dicsősé­
gének bölcsőjét. Kincses Kolozsvárott, mely 
azóta »szegény«, mióta őt onnan elhozták. 
El is törölték rá nemsokára ott az operettet, 
ugv sem érdemes már azt játszani, s ha igy 
raboljuk el sorra színészeiket, kénytelenek

lesznek lassanként mindent »eltörölni«. Akkor 
virágjában volt a kolozsvári színház, s még a 
Théátre Franyais-ról is lenézőleg beszélt, bár 
egy Ízben konczedálta, hogy »az se kutya«. 
Kolozsvárról Pálmay hire egyszerre átrepült 
Bécsbe (de nem léghajón), a nélkül, hogy 
Magyarországon stácziókat tartott volna. A 
kétfejű sas metropolisában hirdette ő a ko­
lozsvári társulat élén a magyar igéket, s foly­
tatott peloponnézusi háborút Baloghnéval, a 
másik primadonnával. Ez időre esik szónoki 
fellépése is, mikor egy páholyból speechelt a 
közönségnek a rendező ellen, s fogadta hó­
dolatát a galamboknak, melyeket elmés ma­
gyar diákok eregettek fel hozzá.

A szeretetreméltó Erondeuse dicsőséggel 
és koszorúval megrakottan tért haza, s elő­
ször is Budapesten pihent meg vendégszere­
pelni. Feltűnést keltett. Eredmény: szerződés 
Rákosi Jenővel, a népszínház akkori igazgató­
jával, s hűtlenség Kolozsvárhoz. A Rákosi- 
korszak alatt teremtette meg a »Komevilli 
harangok«-at, s ettől a darabtól datálja ő 
népszerűségét. Bizonyos, hogy Pálmay Ilka 
találkozása Szerpolettel igen szerencsés volt, 
de a harmadik, a ki ennek örült — Rákosi 
Jenő volt. Abba a korszakba esik a népszín­
házban első drámai alkotása is, a »Tol on ez« 
Liszkája, mely sok és drámai erőt kívánó 
szereppel a budapesti sajtó általános elisme­
rése közt küzdött meg. Szerepeire különben 
nem akarunk kiterjeszkedni, mert ezt terünk 
nem engedné.

A nagyon elcsépelt franczia közmon­
dás iránti tiszteletből mindnyájan vissza­
térünk első szerelmünkhöz. () is vissza­
tért — Kolozsvárhoz, hol a liütelent tárt 
karok fogadták. () igen meg volt hatva, aztán 
kibontakozott a karokból és — visszatért a 
fővárosba. T. i. Rákosi ment, Evva jött; 
Blaháné ment, — erre Pálmay jött; mire 
Blaháné is megmaradt. A nagy mozgalom 
után nyugalom állt be, s Pálmay Ilka igen 
becses levelekkel gazdagította babérkoszorúját. 
Es e babérlevelek közül nem utolsó az, me­
lyet »Naná«-ért kapott. Mindenkit meglepett 
e szereppel, melyben operettjelenetek mellett 
a legerősebb drámai scénák nyújtanak a 
művésznőnek alkalmat, tehetsége sokoldalú­
ságának megmutatására. Veszedelmes szerep, 
melyet jól játszani annyi, mint kitenni magát 
néhány finnyáskodó rosszakaratú megjegyzésé­
nek ; rosszul játszani pedig természetesen nem 
egyezett meg ambicziójával. Az utolsó jelenet 
haldoklását valóban megdöbbentő realismus- 
sal játszotta. A •>Szé 111 áziak«-ban egész más 
oldalról mutatta be jellemző erejét: egy 
valóságos jogászt}"]»ust teremtett Cseresnvés 
Alfrédből, s eleven, virgoncz, könnyed ter­
mészetének egesz kedvességét ragyogtatta.

A múlt tél két legjelentékenyebb nép­
színházi sikere az ő nevéhez fűződik: az 
egyik »Kip van Vinkle«, a másik a »Csókon 
szerzett vőlegény«, de főké]) az utolsó, mely 
egészen az 0 vállain nyugszik, melyben öt 
különböző alak kostümjeiben jelenik meg, s 
a szerint változó hanggal, játékkal, egy szóval 
művészi színvonalon álló sokoldalúsággal lepi 
meg újra meg újra a közönséget.

. . . Ebből az öt egyszerepböl kaptuk mi 
ki azt a mosolygó arczképet, melyet c számunk­
kal vesz az olvasó, a ki Pálmayl lkának, a művész­
nőnek kétségkívül jóakaró barátja, s velünk 
együtt elismeri a művészet terén aratott jelen­
tékeny sikereit.

Rákosi \ ictor.

SZÍNHÁZI HÍREK.
= A NEMZETI SZÍNHÁZBAN hétfőn este 

•>kedórát« adták elő. Ez alkalommal lépett fel 
először mint szerződött tag, Szacsvay Imre 
»Loris« szerepében.

= A népszínház legközelebbi újdonsága 
A lm Ás i Tihamér népszínműve »Csigán y 
Panna* j április 4-én fog szilire kerülni Blaha 
E. asszonynyal a ezímszerepbcn.
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= A BUDAI SZÍNHÁZAK SEGÉLYE. A bel- 
üg>minister jovithagytct a főváros közgyűlé­
sének azt a határozatát, a melylyel a budai 
színházak évi segélyét 2000 írtról 3000 írtra 
emelte föl.

_ = A MAGYAR SZIXÉSZEGYESÜLET legutóbbi 
tanácsülésén több, a hazai színészetre örven­
detes hir jelentetett be; nevezetesen tiényei 
igazgató bejelentette, hogy a »felvidéki köz­
művelődési egylet« közelebbi ülését Selmecz- 
bányán tartamija, mely alkalommal egy új 
színház építése is komolyan szóba log hozatni, 
teleki alelnök pétiig tudatta a gyűléssel, 
hogy Munkácson az új színház elkészült s az 
alapkőletétel! ünnepélyre az Írók és művészek 
társasága is meghivatott. Élénk lelkeset léssel 
fogadta a gyűlés alelnöknek, mind leendő 
színigazgatónak azt a kijelentését, hogy inig 
■d. kolozsvári színház tagjai felsőbb helyről 
várják az utalást arra, hogy a szinészegyesület 
tagjai legyenek, addig a budai színházak 
minden tagja — bár a fővárosi színházak 
némi kivételt képeznek konczesszió tekinteté­
ben — kötelezve lesz az egyesületbe belépni, 
litkár jelenti, hogy az ig. tanács eddig 20 szin- 
igazgatónak véleményezte az engedélyt, minek 
folytán azok haladéktalanul fel fognak terjesz­
tetni a belügyministeriumhoz. Végül Tóth 
Béla színigazgató felhivatni határoztatott, hogy 
miután télre két nagy színházat vett ki, mu­
tasson ki ennek megfelelő könyv- és ruhatárt.

— Színházi engedélyek a belügyminis- 
teriumban a magyar szinészegyesület igazgató- 
tanácsának föntebb említett felterjesztése foly­
tán a következő igazgatóknak adattak meg: 
Pesti Lajos, Váradé Ferencz, Mándoki Béla, 
Mosonyi Károly, Ságliv Zsigmond, Aradi < leró, 
Csóka Sándor, Balogh Alajos, Bániálvy Béla, 
Homokai László, Páni János, Kárpáthy György, 
Krecsányi Ignácz, Lászy Vilmos, 'i'ótli Béla, 
Szegedi Mihály és Polgár Mihály. Ezek részére 
az engedély jövő évi virágvasárnapig szól.

= A budai várszínházhoz Feleki Miklós 
díszletfestőül Goldstein Nándort, Lehmann 
tanítványát szerződtette.

= Helyei Laura ápril hó 5-én este 
ti órakor az \ -ik kerületi polgári kör helyi­
ségében (Tigris-szálló, nádor-utcza) felolvasást 
fog tartani.

= Szigeti József Szegeden, szombaton 
Shakespeare »// . Hatrik« -j é b c 11 mint Falstaff 
lépett föl, fényes sikerrel. A közönség rend­
kívüli érdeklődése arra indította a jeles mű­
vészt, hogy szegedi vendégszereplését még 
egy nappal meghosszabbítsa, és igy saját nép­
színművében: »A csizmadia mint kísértett­
ben lépett föl utoljára vasárnapon, e hó 
23-an. Ez utolsó föllépte alkalmával két 
babérkoszorút kapott, egyet fehér szalaggal az 
»igazgatóság«-tól, egyet nemzeti színű szalag­
gal a »közönségtől«. Mikor a függöny legör­
dült, háromszor-négyszer is kihívták.

— Hegyi Aranka Szegeden hétfőn, e 
hó.. 24-én kezdte meg vendégszereplését 
» Üdvöskében«. Ez előadásról a következőket 
írják Szegedről: A színház zsúfolásig megtelt 
s a díszes közönséget a művésznő énekével 
és játékával egészen elragadta. A különben 
tapsban igen fukar szegedi közönség valósá­
gos extázisba jött. Az utolsó jelenetekben már 
akkor is tapsoltak, ha a művésznő bejött; s 
valahányszor távozott a színpadról, mindig 
kétszer-háromszor kihívták. Különben Hegyi 
Aranka ezt a ritka ovácziót meg is érdemelte ; 
végtelen bájjal, kedvességgel játszott, s gyű- j 
nyörücn énekelt. Dalait mind megismételték, 
a »pulyka-dalt« kétszer. Mindenki elismeri, 
hogy énekesnő ily nagy sikert Szegeden nem 
aratott. Szerdán »Liliben« lépett fel; s ez 
alkalommal oly nagy volt a közönség érdek­
lődése, hogy rövid egy óra alatt az összes 
elsőbbrangú helyeket elkapkodták s a később 
nagy tömegben jelentkezett közönség jegy 
nélkül távozott; ennélfogva az igazgatóság a 
művésznőt megnyerte »Lili« ismétlésére. Sür- 
gönyileg fölkérte a budapesti népszínház igaz­
gatóját, hogy Hegyi k. a. szabadságát egy

nappal meghosszabbítva, szerezze meg közön­
ségünknek azt az élvezetet, hogy Hegyi k. a. 
a »Koldusdiáki Lauráját még pénteken be­
mutathassa. Erre kedvező válasz érkezvén, a 
k. a. pénteken fejezte be egy nappal meg­
hosszabbított vendégszereplését.

= Pálmay Ilka Miskolczon először a 
'»Sárga csikó« czímű népszínmű »Erzsiké« 
szerepében lépett föl. A jegyeket mind a 
négy vendégelőadásra a felemelt helyárak 
daczára előzetesen elkapkodták. A színház 
zsúfolásig megtelt, s a művésznőt zajos taps­
sal fogadta a közönség. Több dalát megúj- 
rázták, s mint Írják, — különösen szép csárdás- 
táncza keltett nagy hatást. Aztán »Nap és 
Hold«-ban és a »Konievilh harangok« czímű 
operetteben lépett fel. Bucsuelőadásra »Iln- 
szárcsiny«-t választotta.

= Paulay Ede, a nemzeti színház igaz­
gatója, jegyet váltott Adorján Berta kisasz- 
szonynyal. Adorján kisasszony férjhez mene­
tele után a színpadtól megválik.

Újházi Ede, mielőtt debreczeni roko­
nai látogatására utazott volna, Székesfehér­
várit lépett fel két Ízben, f. hó 2i-én és 
22-én, és pedig 21-én »A minister előszobá­
jában«, »Az őszi napsugáréban s az »Ibo- 
lyn)ah)"\y,n\. Szombaton, 22-én pedig, Vahot 
Imre »Országgyűlési szállás« czímű víg­
játékéban vett búcsút a fehérváriaktól. A hatás 
ez este is nagy volt. Az elragadtatott közönség 
számos kihívással jutalmazta a művészt.

= Krecsányi Sarolta, a n.-vénüli szín­
ház primadonnája a napokban esküdött meg 
Lenke István szegedi ügyvéd és földbir­
tokossal.

= Szegeden a jövő hóban egymásután 
fognak vendégszerepelni: Blaháné, Pálmai 
Ilka és Prielle Kornélia.

— Sarah Bernhardt színre akarja hozni 
Scribenek a »Cárnő« czímű drámáját, mell­
nek czímszerepében annak idején Rachel tün­
dökölt. Most természetesen Sarah Bernhardt 
játszani a czimszerepet. Tahiti királynője, a 
ki jelenleg Párisban időz és szorgalmas láto­
gatója az ottani színházaknak, a minap elő­
adás közben fölkereste Sarah Bernhardtot 
öltözőjében és nagy figyelemmel nézte a mű­
vésznő öltözködését.

= Spielhagkx Frigyes e hó 23-án fé­
nyes ovácziókban részesült Péterváron »J/e«-- 
mentve« czímű színmüvének bemutatója alkal­
mából. Az előadás estéjén arany babérkoszorút 
nyújtottak át neki, másnap bankettet rendeztek 
tiszteletére, melyben a pétervári orosz és német 
társaság szine-java részt vett.

A TAVASZI MŰK1ÁLLITÁS.

A'mű kiállítást, mely ;t k épzömü vésze t i 
társulat csarnokában c hó iö-án meg­
nyílt, a társulat intézői volta kép nem 
szándékoztak , vagy legalább nem 

tervezték hosszadalmasam Max Gabriel nagv 
i cl tűnést keltett három képe meg volt szerez- 
hotö ; Tedesco frércs pedig szintén hajlandók 
voltak Párisból néhány képet küldeni: ig\ 
hat létrejött ez a kis kiállítás, váratlanul, mint 
az alkalom szülte j)ique-ni(]ue, melyhez aztán 
néhány magyar művész is hozzájárult többé­
in < - vési >é íz 1 ('sí *s küldeményével.

Jh‘ valamint hogy az ember a minden 
hosszasabb készülődés nélkül létrejött batyu­
bálokon mulat legjobban, úgy az ilven félig 
improvisalt kiállítások is a legtanulságosabbak 
a nezöre. k.zeken a szándékosság kendő)/.«") 
gondjai nem fedezgetik az összbenyomás pom­
pájává! az egyes részletek gvarlóságait és

fogyatkozásait. A ki e kis, összesen 108 tárgy- 
ból álló kiállításon végig megy, ugv érzi magát, 
mint valamely jó barát műtárgyakkal díszített 
termeiben. Minden képet megnéz figyelmesen, 
tartózkodás nélkül átengedi magát az egves 
müvek hatásának; miért ne ? hiszen ráér ; égy 
fél óra alatt végignézi mind a képeket, melyek 
mintegy naivul kedveskednek szépségükkel és 
távol vannak a praetensiótól, hogy ok komoly 
kiállítást formáljanak, olv komoly kiállítást 
melyen a nézőnek is komoly és időnként 
elégedetlen képet kell vágnia.

Az ilyen kiállításokban nyert benyomás 
mely, tiszta és tartós. Magamról tudom. Soha 
oly élénken nem éreztem a franczia és német 
művészet közti külömbséget, mint a napokban, 
midőn ott künn, a sugár- út farkasordítója 
táján, egymás közelében láttam Max, Werner, 
G érőm fi, Worms és Berne-Bel lecour festmé­
nyeit. Mily világos lesz <• néhány festménvböl 
a két nagy nemzet műgyakorlatának alapelvei 
Mily erősen megüti az embert a két művészet 
főj ellem vonása !

A franczia mindenütt és mindenben a 
természetet keresi, őszintén, komolyan, gond­
dal, szeretettel es némelykor még túlhajtó 
szenvedélyével is. Ha van sajátos fölfogása, 
annak a franczia festő enged, jé>l tudván, 
hogy a szem és a kéz hiányai és túlságos 
perfectiói ellen az ember hiába küzd ; teljesen 
sohasem győzheti le azokat. De ezeken az 
ön tudatosság által finomított és fékentartott 
egyen i sajátosságokon keresztül a franczia 
h-stő mindig a természetet lesi, keresi, nézi; 
és boldog, ha egy perézig meglophatja bűbájos 
látványát. A franczia festő hű a természethez.
( s igazsághoz, egyeni sajátosságainak detc zára 
is. Jás innen van, hogy ha két franczia tájkép- 
festő ugyanazt a képet festi a természetről, 
például a fontain ebi a 11-i erdőben, a két kép 
minden vonásában különböző lesz, de azért 
mind a két kép mesterien vissza fogja adni 
a termeszetet; minden ember az első látásra 
meg fogja bennük ismerni a /-tövis«-s fasort« 
vagy a »farkas-szorost«, vagy a »villám-töl­
gyet«« és minden ember azt fogja mondani, 
hogy a két különböző kép, minden különb­
ségük daczara is, a megszólainlásig híven ábrá­
zolja a tárgvat.

másig
Az egyikben igy, a másikban 
jyikben egyaránt megvan a 
ga es imponáló hatása. Miért 
rt a franczia festőméi első a 
ezután jönnek aztán a sajátos
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úgy, de mindé 
természet valós;' 
van ez igy? M 
termeszét; csak
stylus, a technikai fogasok, a szemet meg­
vesztegető gyakorlati ravaszságok stb. Kz 
utóbbiakat a franczia festő, ha fel is hasz­
nai ja,mindig a termi szét szolgálatába bocsájtja. 
Knged belőlük, ha szükséges. De a lermé- 
szetből sohasem enged. A természet souverain. 
Minden egyeb tőle függ és csak akkor bir lét- 
joggal, ha a természet íiü kifejezésével meg tud 

rni: ha pedig a természet képét megmásítja, el 
•vle. karos es értéktelen. Kz a franczia művészet 
hitvallása körülbelül az 1852-iki londoni ki­

állítás óta. k.s most mzzék meg Worms 
• politikusait^. Azon a rajz oly határozott és 

biztos, az arezok kifejezése oly szellemes.m és 
jellemzően van megalkotva, a plastika nnodelé) 
oly erős, oly kézzelfogható, a szili oly tiszta 
i s hatalmas, hogy az ember csak ámul mind 
e részletes tökéletességen. De mi az, a mi az 
embert e képben az első tekintetre meg­
ragadja, hatalmába veszi és többé szabadon 
nem adja J. A természet. A bámulatos igazság 
az egészben és minden részletében. Kz üti 
meg az embert legek ísziör. Kz. bűvöli el a 
szemet; ez ragadja ámulatra a lelket. A többi 
mind csak eszköz ez első) és hőhatás eléré­
sere. Igaz, hogy Wormsnak megvan a maga 
modora ; hogy ne volna i hiszen Worms min­
den képet ki lehet találni egv egész gyűjte­
ményből száz lepesre is. De Worms festmé­
nyeiben nem Worms a lénvcgos, hanem a 
termeszei ; ez után jön o, mindenféle ogvéni 
tulajdonaival.

^ agy nézzék Pi-.yroi.-Bonjii;i r >d>iikait«,
( 11R A RI > K I Jules » J ieszáttusolását '■ \ ezekben
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kevesebb az egyéni önállóság : Girardet müvén 
meglátszik az a bizonyos lágyság és helvonkénti 
üresség, melyet mesterétől Cabanel-től tanult 
el; révről asszony j>edig azt a hideg coioritet, 
mely itt-ott birkáin érezhető és képeinek kissé 
a ehromolithographia ízét kölcsönzi, atvját<»l 
kapta örökbe. Denique ezek nem olyan ki­
fejlett egyéniségek. De azért a »természet« 
legfőbb törvényének ők is ép ugv meghajol­
nak, mint bárki más. Náluk is az első gond 
a »természet«-é ; és ha, mint Pevrol asszony 
képében a rendkivül friss háttér színben nincs 
egészen összehangolva a birkákkal és az előtér 
talajával: úgy ez nagy hiba éjien az olv 
imádva keresett »természet« ellen ; mert á 
természetben a sziliek elbírják egymást. De 
tény az, hogy ezeknek a művészeknek is első 
gondjuk a természet igaz tolmácsolása volt. 
Es igy vagyunk minden jelesebb franczia fes­

tővel. Gondoljanak csak azokra, kiknek művei 
nálunk mar ki voltak állítva : Bouguereau-ra, 
Moissonicr-ra, Rousseau bodorra. Ezek mind­
egyikének megvan a maga egyéni modora, 
mely testi es lelki kéjiességeitől . művészi 
neveltetésétől <-s gyakran még vevői kérelmé­
től is függ: de Bouguereau az ő édességén 
és simaságán keresztül a természetet keresi; 
Meisseni«T gondosságán és kirívó szándékos­
ságán, valamint kissé tetszelgő széles ecset- 
kezelésén keresztül ismét csak a természetet 
keresi ; és Rousseau az ő féktelen szabadsá­
gában és érdes, brusque kezelésében megint 
csak a természetet keresi <’-s megtalálja 
úgy, mint senki előtte, sem utána. Látjuk 
tehát, hogy a franczia művészetnek a természet 
suprema lex.

Mármost lássuk a német festőket. Min­
den jelesei)!.) német festőinek első főgondja 
az, hogy magát müveiben minden élő és műn 
élő művésztől határozottan megkülömböztesse. 
Deffregge rnem akar olyan lenni, mint Linden­
schmidt; Diez nem akar olyan lenni, mint 
Leibl; és Makart nem akarja, hogy Pilotyval 
összetéveszszék. Minden német festő első sor­
ban a •»Künstlerische Eigenart«-ot keresi; 
minden egyéb ez. utóin következik neki. Midőn 
a német festő kikerül az iskolából, akkor 
neki indul a világnak keresni, — mit.-' talán 
az igazságot, a tökéletességet, a valóságot 
Nem, hamun önmagát. Es addig keres, 
a inig megtalálja magát, vagyis művészi egyé­
niségét, mely neki ezután örökre legmagasabb 
elve, foltétien törvénye és legfőbb erénye 
lesz. Ez lesz istene, ínfüvet a művészet oltá­
rán imádni fog. De ebben aztán nincs köszö­
net. Mert ez a rendszer még a legjobbakat 
is oly következményekre ragadja, melyek 
homlokegvenest ellenkeznek a művészet min­
den józan értelmével. Ott van Böcklyn, a ki 
a romantikának, a mvsteriosusnak volt bo­
londja ; tie láttak-e valaha oly vizet, oly hús- 
bőrt, a milyet ő festett? (litván Brandt, a 
ki sima, laj)Os és korrekt; de ő Brandt, és 
senki «- világon többé nein Brandt. Meu- 
zel a ’•jellemző«-ben találta meg egyéniségét; 
<"> jellemző és semmi egyél), a jellemzés után 
tőle akár a világ is összedőlhet. \\ erner A. 
»patriotikus« festő lett és a németek legújabb 
történetét örökítette meg. Tessék megnézni 
kiállításunkban »Római fürdő'« czímü festmé­
nyét; meglátják, hogy e képben egész pat- 
riotismusa abban áll, hogy a rómaiaknak 
ódon körtefából faragott karokat, melleket 
és hátakat ád ; és eszébe sem jut, hogy a 
rómaiak talán még sem voltak a szó betű- 
szerinti értelmében ilyen/tfjankók. A realista (!) 
Werner festményében minden conventio, a 
hús, a márvány, a viz: ez mind mintha csak 
egy őseiemböl készült volna. Az Aclien- 
bachok, kiket szintén realistáknak csúfolnak 
a németek, olyan borús égboltozatokat, medve- 
ezukorszinü hegyeket és rendesen a balsarkon 
asphaltba áztatott bódékat és rozzant malmo­
kat festenek, minőket még halandó a föld 
kerekségén feltalálni nem tudott. Biloty 
kolorista ; ennek fixa ideája az, hogy »warm« 
és ezért mindig olyan mint a jégcsap.

i ím. x\m o xi x M
A jelesebb német festőknek tehát legfőbb 
müelvük mindig egy pracoccupatio, melynek 
aztán minden áldozatul esik, a mit a józan 
igény a művészettől követelhet. Minden német 
festő egy művészeti előítéletnek szenteli éle­
tét ; és annak aztán örül, mint a bolond az 
orrának. (Tudom ugyan, hogy vannak egyes 
kivételek is, de ezek oly ritkák, hogy bátran 
használhatom a »minden« szót az összeség 
jellemzésénél.) Nézzék Makart képeit. Makart- 
nak praeoccupatiója a pompa, a szövet, 
festményei szövet-képek. Nincs bennük rajz; 
nincs bennük egészséges szin ; tie van ben­
nük moire-antitjue, brocat és poult-de-soie. 
Hiszen Carolus Duran is fest szövetet Páris- 
ban. De nála nem a szövet pompája a fő- 
dolog, hanem ismét csak a természet, mely 
utánozhatatlan szép bússzineiben és szövetei­
nek pompájában nyilvánul. Carolus Duran 
\ alesqueztől tanúit: Makart Ízlése mintha egy 
lyoni fselyemgyárban finomult volna.

Es ezek után vessünk egy pillantást Max 
Gabriel festményeire, melyek nálunk jelenleg 
ki vannak állítva.

Első tekintetre megismerjük Maxnak 
művészeti jiraeoccupátióját, mely nem más, 
mint a pose ; Maxnak művészeti alapelve 
a különezség, a feltűnő, a meglepő. Max 
művészete valamely szokatlan »állásba helyez­
kedik" és azt mondja a nézőhöz: »Ecce! 
ugy-e, ilyet még nem pipáltál?« A néző kény­
telen megváltani, hogy nem. Max kitűnő 
technikával bir; tanul is mindenkitől, a ki­
nek müveit csak megközelítheti. Krisztusának 
{»Consumatum est!«) karjait Lenbachtól; a 
íeszület alatt lévő összekulcsolt kezeket Laibl- 
t«>l ; Krisztus lábszárait Bonat-tól kölcsönözte; 
az elsötétülő nap, vagy elhalványul«) hoki 
(nem lehet határozottan tudni, hogy mi?), 
mely a keresztfa felett van az égbe akasztva, 
a svéd tájképfestőkre, a széles vakító kad- 
miumvonal pedig, mely a láthatárt zárja be, és 
mely bántja a néző szemét, a müncheni hangulat- 
festőkre emlékeztet. Mind ez egyes elemek 
között az összefüggés vagy semmi, vagy kevés. 
A vörös vonalat a színek raffinált juxta- 
j>ositiója teszi oly égetővé és bántóvá; a hold 
vibrált) udvarában egy másik coloristicus fogás 
érvényesül. Fogás, csalás és bátor elsajátítás : 
ezekből alakul össze a »hanyattvágó« hatás, 
melyet e festmény gyakorol. Ha az ember az 
ámulattól ráér c kéj) összehatását keresni, 
azonnal rájő, hogy ez az összhatás nem létezik. 
'Többet mondok. Alig hiszem, hogy valaki ezt 
a képet egészében egyszerre látta. Hatásai 
úgy vannak beosztva, hogy vagy a kéj) felső 
részét, vagy alsó részét vagyunk kénytelenek 
nézni : egyszerre az egészet el nem birnók ; 
fel sem ölelhetjük a tekintettel. Az össze­
kulcsolt kezek a kéj) alján pompásak, de 
azokat közelről kell nézni, mint a mimiature-t, 
Krisztus fejét l>edig távolról, mint a színfalat. Es 
ezt csodálják Németországban! Mert különös, 
mert hallatlan, mert »nie dagewesen«. Max-on 
egy szerencsétlenség esett meg ifjabb korában. 
Szent Veronica kendőjét festette és rajta 
Krisztus arcza nyomát. Krisztusa először ég­
nek tekintett; tie ez nem tetszett a festőnek ; 
lehunyt szemeket-festett Krisztusnak. Este volt, 
távozott az állványtól. Midőn másnap a mű­
terembe léj>, látja, hogy Krisztusa ismét égnek 
néz. Megdöbbent. Közelébb léj> és Krisztusa 
most már leeresztette szeinpilláit. A titok 
nyitja az volt, hogy az előbb festett, felfelé 
irányított szemek aszfaltja keresztül ütött az 
új festékrétegen, mely fődé ; és Krisztus ennél 
fogva kétféle szemmel bírt: ha közelről néz­
ték, lehunyod, ha távolról nézték, fölv<-tett 
szemekkel. Max meghagyta a kuriozitást; ki­
állította és nagy sikert aratott vele. E j>< ‘réz­
től fogva el volt veszve: a kutiositások festő­
jévé lett. Még most is azt keresi, a mit a 
franczia »tpattant«-nak mond; a váratlan, 
még ha megtalálása az igazságba kerül is. 
A pose, a különezség képezi a másik két 

; kéjiének is (». lliasren/s« és »Iska riot«) bélye­
gét. Egv holt ember feje, melyet a hollók
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vájnak! A bolygó zsidó sötét alakja egy fehér 
lepelbe takart holt csecsemő mellett! És 
mindez természetellenes, hol túlzott halvánv, 
hol túlzott meleg tónusokban! A vásárra, a 
bámész tudatlanság tetszésére számítva! Ez 
nem művészet; ez vagy betegség, vagy ravasz 
számítás.

De hát Max az egyetlen Max; és kívüle 
nincs Max : a mi bebizonyítandó volt. Körmön­
font előítélet a művészet rovására ! Határozott 
egyéniség, mely az igazságot lábbal tiporja ! 
Ez Max képeinek signaturája; és nagyságban 
az egész divó német művészeté.

Felhívjuk fiatal művészeinket,tekintsék meg 
a kiállítást az elmondottak világában. Talán 
hasznukra fordíthatják véleményünket. — —

Második czikk következik.
Keszler József.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
~ A Deák-szobor kolossalis agyag­

mintája ki van állítva Huszár Adolf Bajza- 
utczai műtermében. A fővárosi társadalom 
minden rendű és rangú tagja siet megtekin­
teni e mintát, melynek gipszbe öntéséhez már 
a napokban hozzá fognak. Huszár Adolf most 
az aradi vértanuk emlékszobrának főalakját, 
Pannóniát készíti s nem sokára be is végzi; 
általában az egész művet a kikötött időnél 
elébb akarja befejezni.

~ Feszti Árpád igen érdekes genre- 
képen dolgozik, melynek főalakja egy vén 
katona. A kéj) valószínűleg már a tavaszi ki­
állítás második sorozatában látható lesz.

~ Tölgyessy Arthur jelenleg három 
nagyobb tájképen és egy arczképen dolgozik. 
Az egyik »Reggel« czímü nagyobb szabású 
tájkép. A második kisebb tájkép »Erdei ma­
gány« czímet visel és sűrű erdőt ábrázol, 
hangulatteljes világításban. A harmadik táj­
kéj) : »Hazafelé«, egy alkonyaikor hazatérő 
aratót ábrázol.

~ Feledy Tivadar festőművész tcsa­
ládjával hosszabb tartózkodásra Somogyból 
Budapestre érkezett.

~ A RÓMAI MAGYAR MŰTEREM. A római 
szt.-szék mellett levő cs. és kir. követség pa­
lotájában, magyar művészek számára fentar- 
tott műtermekből egy rendelkezésre állván, 
felhivatnak azon hazai művészek, kik ezen 
műterem használatát elnyerni óhajtják, hogy 
erre vonatkozólag, a vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumhoz intézett folyamodványaikat, a 
magyar orsz. képzőművészeti tanácsnak (a 
magy. nemz. múzeum palotájában) f. évi 
április hó végéig nyújtsák be.

~ A Mátyás-templom ablakai. A kar­
tonokat, melyeket Schulek Frigyes műépítész 
rajzolt a Mátyás-temjdom ablakai számára, az 
építő bizottság elfogadta. Jelen volt a bizott­
sági ülésen Ipolyi Arnold püspök is, ki az 
egyik ablaknak festetési költségét elvállalta.

~ A Deák-síremlék végrehajtó bizott­
ságának vasárnapi ülésén bemutatták a sír­
emlék belső díszítési terveit és megállapitta- 
tott a nagy bizottsághoz intézendő jelentés 
szövege. — A mauzóleum oltára, mely a be­
járattal szemközti fülkében fog felállittatni, 
tiszta fehér karrarai márványból fog készülni, 
a márványkereszten a megváltó bronzalakjá­
val, és az oltár alsó homloklaj)ján a szent­
lélekkel. A kripta fölé jövő zárlaj) mintegy 
három láb magas lesz és szintén bronzból fog 
öntetni, f első lapján Deák relief-arczképével 
és a feliratokkal, mig oldalait Magyarország 
összes megyéinek czímerei fogják körülvenni.

~ Payer Gyula festő a bécsi udvari 
múzeum számára három képet festett, me­
lyek a »Tegethoff« hajót s északsarki tája­
kat ábrázolnak.

~ Burnier, ismert táj- és állatképfestö 
D ü ss e 1 dor fi)an mc.gh a 11.

Pesti könyvnyomda-részvény-társaság. (Hold-utcza 7. sz.)
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,.Bécsi zongoragyár Produktiv-szövetkezef
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott Fekete egyszerű húrozott
Barna ke reszt-húrozott ip Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktáruk Budapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben,
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Zenetanárok lakezímei.
• •... •>

legújabb zeneművek:
•Ejszaki fény- , keringő, szerző : Szto.íanovits 

Jenő. — Ára 1 frt.
Csókon szerzett vőlegény- összes dalai, 

szerző: Seri.y Lajos. — Ára 1 fit 50 kr. 
Tempefói« magyar dalmű kivonata, szerző: 

Erkel Elek. — Ára 1 fit 80 kr.

Kaphatók a -Harmonia« zenemú’kereskedésbe 
(váczi-utcza 3.).
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Schmidt Kcrcncz 
Bösendorfer tanítványa.
Jó minőségű tartós zongorák :

Rövid salon, diófából 
» > fekete.

Árjegyzék küldetik, díj nélkül.

J* Heltsmann, és fia
cs. kin. udvari zongoragyáros

Elsőrangú gyár, mely különösen arról 
nevezetes, hogy a legtartósabb hang­
szereket készíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt egyaránt 
kelendőségnek és kedveltségnek örvende­
nek. Bírja a legmagasabb kitüntetéseket.

Egy jeles gordonkatanár
lakezíme

megtudható kiadóhivatalunkban.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgynevezett 
»Diminutiv« zongora, legkisebb alak s 
mégis erős, tömör hang. Bármilyen kicsi 
szobában is elfér. Az egész zongora i '/ü 
méter. Különféle érmek.

EHRBAR
Világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragyártás 
remekei közé tartoznak. 'Tartós­
ságra utólérhetlcnck, ezen tulaj­
donságnak köszönheti a gyár nagy 

hírnévé .
Kaphatók :

Salon Stucz, diófa
» » fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

ZONGORA.
Bartay János, nemzeti zenédéi t váczi-u. io 
Deutsch Willy, bálvany-uteza i8. 
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv. 
Erney József, nemz. zen. t.. kere-pesi-ut 24. 
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18. 
Kindtner Károly, vas-uteza 17 
Kiinger Sándor, sugár-ut 2 ; III cm. 9. ajtó 
Kont Ilona, sugár-ut őo., földszint.
Koschir János, sugár-ut 95. J. cm. 18. a 
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz zenédéi tan., Hunyady-

Schütze Rezső', nemz. zenédéi tanár, nagy- 
korona-uteza 4.

Siposs Antal,magán zeneakadémia tulajdonosa, 
Kecskéméh-uteza »Geist«-ház.

Somogyi Mór, sugár-ut 116 J. cm. 
Székely Imre, nemz. zenedéi tanár, a zongora 

kiművelés! osztályok tanára, szerb utcza 2. 
Vajdafy Béla. nemz zenédéi tanár, kiil-ö 

dob-uteza 49.
HARMONIUM és ORGONA. 

Erney József, kerepesi-ut 24
"A-'O-: '■ ■'- ■'6' -»••••*• ‘"Ó"' -Q- J 1. . . Ot . . >♦» . .

AAAAAAAAAAA

Megvakult tükrök újra 
befödeínek

Prager Zsigm. és Társa
tükörgyárában

IV. Lipót-utcza 33. sz.
hol egyéb javítások is eszkö­

zöltetnek.

..................... K.iso.rs.ol:‘ssí‘I egybekötött életbiztosítás.

magyar-franczia

BIZTOSÍTÓ-RÉSZ VÉNY-TÁRS AS ÁG.
Befizetett toké............................................... ..... . 4.000,000-— frt
Agio-tartalékalap..................................... 707,200-— ,,
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap. . . 424,821-03 >.
Árfolyam különbözeti tartalékalap........ So’ooo-V „
Díjtartalékok................................................. 1.049,936-02 ,

A díjak jutányosak.
Előforduló káresetek gyorsan és pontosan felvétetnek és

kifizettetnek.
Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak

az igazgatóság irodahelyiségeiben
JJüDAPEST, IV. VÁROSHÁZTÉR 1. SZ.

és nemkülönben a társaságnak az osztr.-magyar birodalom területén 
fennálló összes vezér-, fo- és alügynökségei.

ENEK.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. -z. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza >,
Passy Cornet Adél, m. kir, orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut 21. 
Pauli Richárd, m. kir. orsz. zeneakadémia 

tanár, dohány-uteza 28.
Puks Ferencz, nemz. zen. t.. Klauzál-11 4. 
Schmidt József, Lipót-utcza 19 
Ulrich Cácilie, a budai zeneakadémia tanár­

nője, Albrecht-nt 6
ZENESZERZÉS.

Breisach Izidor, váczi-körut 20. III. cm 8 
Erney József, kerepesi-ut 24 
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir .,r-z. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
Puks Ferencz, Klauzaj-utcza 4.

HEGEDŰ.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magvar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenede! tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, tiizoltó-ntcza :
Pischinger A., nemz. zen. 1., mé/ö-utc/a 6

GORDONKA.
Szűk Lipót nemz. zenédéi tanár, sip-nteza 

Ó' ;-*- •;« -O' *•••-* •©• -*■ -■«-•©• •« •"©• » i •©••--*..♦" • m m .

Nemecske József
Mignon -----

zongorák. I ártó- kitűnő hangszerek. Külö­
nösen ajánlatosak iskolák számára.

Hamburger Károly
i.ecsi zongoragyáros, készít kitűnő zongo­
rákul, melyek a •Harmonia« zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Zongoraliangoló lakezíme
megtudható a »Harmonia« zenemű keres­

kedésben.

HESSE L,
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
keszito a hangszerek javítás:!t is magára

—L — |J-<
A legkitűnőbb -H

HARMONIUMOK
Tietz Péter utóda

Kotykiewicz Teofll
gyára.

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. I langver- 

-cny ős salon-liannu- 
niuntok. Trolongement 
ős percussióval tem­
plomok ős iskolák 
számára 100 forinttól 

fölfelé.

Több évi jótállás !
Árjegyzékek ki v.inaira 

rmentve küldetnek.
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Szállítmány-biztosítás.

A Harmónia egyes számának ára melléklet nélkül 20 kr.

*+ bérmemve- kukkinck. +•
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